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Die Dauphin HumanDesign® Group präsentiert sich auf der Orgatec 
Office & Object 2016 als kompetenter Komplettanbieter zeitgemäßer 
Einrichtungslösungen für die Arbeitswelt von heute, morgen und über-
morgen. Das 2014 erstmals vorgestellte Solutionskonzept wurde stetig 
weiterentwickelt und ist auch in diesem Jahr das Kernthema des Messe- 
auftritts. Statt der Präsentation einzelner Produkte, liegt das Augen-
merk auf deren anwendungsorientierten Kombination zu innovativen, 
ganzheitlichen Lösungen. Zudem werden wichtige Neuentwicklungen 
präsentiert, die den Nutzer optimal im Arbeitsalltag unterstützen und 
zu mehr Effizienz bei der Arbeit beitragen. Der Reiz der Darstellung 
liegt in der Kombination einzelner Produktneuheiten zu innovativen, 
ganzheitlichen Einrichtungslösungen.

The Dauphin HumanDesign® Group will again be presenting itself at 
Orgatec 2016 in Cologne as an expert provider of complete contem-
porary furnishing solutions for the workplace of today, tomorrow and 
the day after. The solutions concept, which was unveiled in 2014, has 
been constantly developed and this year it is once again the core theme 
of the company’s trade show presentation. Instead of presenting  
individual products, the focus will be on combining them for specific 
applications to create innovative, integrated solutions. In addition,  
important new developments which provide users with optimum  
support in their daily work and contribute to better health and efficiency 
at work will be presented. What makes the presentation attractive is 
the combination of new individual products with innovative, integrated 
furnishing solutions.

EINRICHTUNGSLÖSUNGEN FÜR DIE ARBEITSWELT VON HEUTE,  
MORGEN UND ÜBERMORGEN 

FURNISHING SOLUTIONS FOR THE WORKPLACE OF TODAY,  
TOMORROW AND THE DAY AFTER
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Dauphin:	 Ergonomische Sitzlösungen für moderne Arbeitslösungen 
	 Ergonomic seating solutions for modern working environments

Bosse: 	 Kreative Systemmöbel und individuelle Büroraumgliederungen 
	 Creative modular furniture and individual office structuring

Züco: 	 Anspruchsvolle Sitzmöbel, Made in Switzerland 
	 Sophisticated office chairs, made in Switzerland 

Kennen Sie schon unseren Blog mit vielen weiteren Themen aus der Dauphin-Welt? 
Have you already visited our blog reporting on the Dauphin world? BUSINESS 
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Further information about  
the change of work  

and Dauphin Solutions  
can be found here:
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Feel good.       Feel welcome.
A first impression and the last view – your 
reception is the showpiece of your business. 
Designed to be open and friendly, it should  
provide a warm welcome for everyone.

Sich wohlfühlen    und willkommen sein.
Der erste Eindruck, der letzte Blick - Ihr  
Empfang ist Ihre Visitenkarte. Offen und  
freundlich gestaltet, damit sich jeder 
willkommen fühlt. 
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Es gibt keine zweite Chance     für den ersten Eindruck.

You never get a  second chance     to make a first impression.
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ALLORA HOCKER
ALLORA STOOL
Hocker hoch für die Warte- und Mittel- 
zone, Sitzkorpus in Gabriel/Step 62073,  
Sitzfläche in Leder Royal 69140 Forest

High stool for waiting and central areas, 
seat carcass in Gabriel/Step 62073, 
seat surface in Royal leather 69140 
Forest

ALLORA 2-SITZER SOFA
ALLORA TWO-SEATER 
Zweisitzer für das Gespräch unter vier Augen,  
Sitzkorpus: Gabriel/Step Melange 62073  
Rückenlehne: Gabriel/Step Melange 68163

Two-seater for one-to-one conversations,  
seat carcass: Gabriel/Step Melange 62073  
backrest: Gabriel/Step Melange 68163

ALLORA BEISTELLTISCH
ALLORA SIDE TABLE 
Der Beistelltisch in Wankelform ergänzt das  
Allora Loungeprogramm und ist in verschiedenen 
Größen erhältlich. 39 x 34 cm, Höhe 47 cm

59320 Beistelltisch 46 x 41 cm, Höhe 35 cm 
59330 Beistelltisch 70 x 60 cm, Höhe 36 cm 
 
The wankel-shaped side table complements the 
Allora lounge range and is available in different 
sizes. 39 x 34 cm, height 47 cm

59320 Side table 46 x 41 cm, height 35 cm 
59330 Side table 70 x 60 cm, height 36 cm

ALLORA TRENNWAND 
ALLORA DIVIDING WALL
Trennwand gerade zur Raumbildung für  
die Wartezone, Stoffbezug in Camira/ 
Synergy – Integrate LDS 47

Straight dividing wall for creating room  
in a waiting area, Camira/Synergy fabric  
cover – Integrate LDS 47

DAUPHIN | ALLORA |AO 59210
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ALLORA TRENNWAND 
ALLORA DIVIDING WALL
Trennwand gebogen zur Raumbildung für  
die Wartezone, Stoffbezug in Camira/ 
Synergy – Integrate LDS 47

Curved dividing wall for creating room in  
a waiting area, Camira/Synergy fabric  
cover – Integrate LDS 47

DAUPHIN | ALLORA |AO 59220

ALLORA SESSEL
ALLORA CHAIR
Komfortabler Sessel für die  
Wartezone und die Kommunika-
tion im Mittelzonenbereich, Sitz-
korpus in Gabriel/Fame Hybrid 
1101,│Rückenlehne in Gabriel/ 
Step Melange 68163

Comfortable chair for a waiting 
area and for the communication 
in central office area. Seat  
carcass in Gabriel/Fame  
Hybrid 1101 Light Grey,│back-
rest in Gabriel/Step Melange 
68163

DAUPHIN | ALLORA |AO 59110

DAUPHIN | ALLORA |AO 59020

DAUPHIN | ALLORA |AO 59120

DAUPHIN | ALLORA |59310

ALLORA HOCKER	  
ALLORA STOOL 
Hocker niedrig für die Warte- und  
Mittelzone, Sitzkorpus komplett in  
Gabriel/Step Melange 68162

Low stool for waiting and central  
areas, seat carcass all in Gabriel/ 
Step Melange 68162

DAUPHIN | ALLORA |AO 59010

PRODUCT NEWS  
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PRODUCT NEWS  
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THEKE – 135°- KNOTEN 
COUNTER – 135° CONNECTOR
Neue Formen und Geometrien bietet der 135°-Knoten. Der Knoten  
ermöglicht eine noch individuellere Gestaltung von Empfangstheken  
oder Büromöbeln. Designen Sie mal anders und begeistern Sie Ihre  
Kunden mit außergewöhnlichen Gestaltungslösungen à la modul space.

New shapes and geometries are offered by the 135° connector. The  
connector enables even more individual design, for example of reception 
counters or office furniture. Create a different design and delight your  
customers with exceptional design solutions based on modul space.

BOSSE | MODUL SPACE | MRTH 1_0, MRTH 1_1
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Referenz: TU MÜNCHEN, München, Deutschland  
Reference: TU MÜNCHEN, Munich, Germany 

Weitere Planungsbeispiele finden Sie hier:
For further settings, see:



Live values.    Develop strategies.
The boardroom and executive offices are  
the places to set the course for the future.  
A modern leadership culture is noted for taking  
confident steps to motivate employees and  
convey values. The challenge for office concepts is  
to visualize these factors and create an  
integrative atmosphere.

Werte vorleben.    Strategien entwickeln.
In Chefbüro und Vorstandsetage werden 
die Weichen für die Zukunft gestellt. Eine 
moderne Führungskultur zeichnet sich  
durch souveränes Handeln aus, die Mit- 
arbeiter motiviert und Werte transportiert.  
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	 Leistung allein genügt nicht. Man  
muss auch jemanden finden, der sie anerkennt. 

	 Performance is not enough. You  
also need to find someone that appreciates it.
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PRODUCT NEWS  

M1 DESK  
M1 DESK
Höhenverstellbarer Schreibtisch mit Lowboard, 
Tischplatte Melamin Dekor Pompeji Wood Dark, 
Korpus und Fronten Lack RAL 3002 Karminrot

Height-adjustable desk with lowboard, melamine 
table top, Pompeji Wood Dark decor, lacquered 
carcass and fronts RAL 3002 Carmine Red

BOSSE | MODUL SPACE | MRWS 5_2

ROLLCONTAINER 
STORAGE UNIT
Der mobile Rollcontainer bringt  
Farbe ins Büro. Korpus und Fronten  
in Lack RAL 3002 Karminrot

This mobile storage unit brings colour  
to the office. Lacquered carcass and  
fronts in RAL 3002 Carmine Red

BOSSE | MODUL SPACE | MRCR 5_3

SIGNO CHEFSESSEL  
SIGNO EXECUTIVE SWIVEL CHAIR
Chefsessel mit Syncro-Motion X®, fixen Armlehnen  
und hoher Rückenlehne mit Nackenstütze. Der  
Rückenbügel aus poliertem Aluminium ist mar-
kantes Designmerkmal und funktionelles Element 
in einem und geht fließend in das Armlehnenteil 
über. Lederbezug in Lavalina 29.61 Walnut

Executive swivel chair with Syncro-Motion X®, fixed 
armrests and high backrest with neckrest. The 
backrest bar made from polished aluminium is a 
striking design feature and functional element in 
one and merges seamlessly into the armrest.

ZÜCO | SIGNO | SG 605

SIDEBOARD  
SIDEBOARD
Stylisches Sideboard für das Chefbüro. Türen und 
Korpus in Melamin Dekor Pompeji Wood Dark 
(neue Bosse-Dekorfarbe 2016), Schubladen in  
Lack RAL 3002 Karminrot

Stylish sideboard for an executive office. Doors 
and carcass in melamine with Pompeji Wood Dark 
decor (new Bosse decor colour 2016), lacquered 
drawers in RAL 3002 Carmine Red

BOSSE | MODUL SPACE | MRB3 5_1
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PRODUCT NEWS  

SIGNO CHEFSESSEL  
SIGNO EXECUTIVE SWIVEL CHAIR
Das neue Chef- und Konferenzsesselprogramm aus der Schweizer 
Manufaktur Züco vereint Design, Komfort und Qualität auf höchstem 
Niveau. Der Chefsessel ist in zwei Rückenlehnen-Höhen (hoch mit 
integrierter Nackenstütze und hoch) erhältlich. Eine mittelhohe 
Rückenversion rundet das Programm für den Einsatz im Konferenz-
bereich ab. Der Polsteraufbau der Rückenlehne basiert nicht auf 
konventionellen Polstermaterialien, sondern auf einer mit flexiblem 
Gewebe bespannten Rahmenkonstruktion. So kann eine sehr 
schlanke Polsteroptik und gleichzeitig der hohe Sitzkomfort wie bei 
einem volumigen Polsteraufbau erreicht werden. Züco Signo strahlt 
Komfort und Bequemlichkeit nicht nur aus, sondern bietet dank der 
patentierten Syncro-Motion X®-Technik dem Be-Sitzer den bestmög-
lichen, ergonomischen Support.

The main focus of the latest innovation from Züco is on design, 
comfort and quality. The executive swivel chair is available in two 
backrest heights (high backrest with integrated neckrest and high 
backrest). A medium size version completes the program for use in 
the conference area. The upholstery of the backrest is not based 
on conventional upholstery materials but on a frame structure 
covered with flexible material. Thus, a very slim cushioning system 
and, at the same time, the high seating comfort can be achieved 
as with a voluminous cushioning construction. Züco Signo not only 
radiates exclusivity and comfort. Thanks to the patented “Syncro- 
Motion X®” mechanism, the person sitting on the chair even receives 
the best ergonomic support possible.

ZÜCO | SIGNO | SG 604, SG 605
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Weitere Planungsbeispiele finden Sie hier:
For further settings, see:
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Referenz: UNTERNEHMENSGRUPPE FÜRST VON HOHENZOLLERN, Sigmaringen, Deutschland
Reference: UNTERNEHMENSGRUPPE FÜRST VON HOHENZOLLERN, Sigmaringen, Germany 



ENSURE  
CONCENTRATION	    SUPPORT TEAMWORK.
Encouraging team communication yet allowing  
privacy for productive, intense work – modern  
workspaces have to meet a variety of requirements.  
Dauphin Solutions provides concepts for each  
workplace and every organizational structure.

Konzentration 
sichern	     Teamwork unterstützen.
Die Kommunikation im Team fördern und  
dennoch Rückzugsmöglichkeiten für produktives,  
intensives Arbeiten schaffen; die Anforderungen  
an moderne Bürowelten sind vielseitig. Dauphin  
Solutions bietet Lösungen für jeden Arbeitsplatz  
und jede Organisationsform.
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       Denken ist die Arbeit  

des Intellekts, 
   Träumen sein Vergnügen.	   
       Thinking is the work  

of the intellect, 
    dreaming is its pleasure.	   



040 041 WORKWORK

PRODUCT NEWS  

S-DESK DOPPELBENCH MIT APOTHEKERAUSZUG   
S-DESK DOUBLE BENCH WITH APOTHECARY DRAWER
S-Desk Doppelbench mit integrierten Screens,  
Apothekerschrank als Trennelement, beidseitig  
nutzbar. Integrierte Bosse Lightnet-Beleuchtung  
mit Spezialadapter, Kabelauslassdose chrom.

S-Desk double bench with integrated screens, apo-
thecary cabinet as a dividing element, can be used 
on both sides. Integrated Bosse Lightnet lighting 
with special adapter, chrome cable outlet socket.

BOSSE | MODUL SPACE | MRWS 6_2

TELEFON CUBE  
TELEPHONE CUBE
Eine funktionale und flexible Lösung für die  
fehlende Privatsphäre im Großraumbüro.  
Der praktische Telefon-Kubus kann auf einer  
Grundfläche von 1,14 m x 1,14 m gebäude- 
unabhängig in offenen Bürolandschaften  
installiert werden, ist bei Bedarf schnell und  
einfach an einem anderen Standort zu positi- 
onieren und somit flexibel nutzbar.

A functional and flexible solution for the lack  
of privacy in the open-plan office. Covering  
an area of 1.14 m x 1.14 m, this practical  
telephone cube can be installed as a room- 
within-a-room solution in open-plan office  
landscapes - regardless of the particular 
building. It can be positioned in a different  
location quickly and easily if necessary, and  
it can therefore be used very flexibly.

BOSSE | HUMAN SPACE | TEL-CUBE 1-1146-1146
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Referenz: DAUPHIN HUMANDESIGN®CENTER, Köln, Deutschland
Reference: DAUPHIN HUMANDESIGN®CENTER, Cologne, Germany 
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PRODUCT NEWS  

M-DESK MIT FILZSCREEN UND DRITTER EBENE  
M-DESK WITH FELT SCREEN AND THIRD LEVEL 
An Büro-Arbeitsplätzen ist Lärm der Störfaktor  
Nummer 1. Bosse bietet für die akustischen  
Anforderungen offener Bürolandschaften die  
passenden Lösungen: Die neu entwickelten  
Screens aus schallabsorbierendem Polyester- 
faservlies in trendiger, strukturierter Filzoptik  
bilden nicht nur eine dritte Ebene mit Platz für  
Büroaccessoires, sondern auch eine wirksame  
Fläche zur Dämpfung von Umgebungsgeräuschen.

At workstations in offices, noise is the number 1  
source of disruption. Bosse offers the right 
solutions to meet the acoustic requirements of 
open-plan office landscapes: The newly developed 
screens made from sound-absorbent polyester 
non-woven with a trendy, patterned felt look not 
only create a third level with space for office  
accessories, but also provide an effective surface 
for absorbing ambient noise.

BOSSE | MODUL SPACE | MTM2 5_9, MTM3 5_10

SIDEBOARD MIT SCHIEBETÜREN  
SIDEBOARD WITH SLIDING DOORS  
Für optimale Raumeffizienz und  
noch mehr Systemvielfalt sorgen  
die Schiebetüren. Neben Klappen,  
Schüben, Türen und Rollladen sind  
diese jetzt in den Höhen 2 und 3 OH  
und Breiten 100/120 cm erhältlich.  
 
The sliding doors create optimum  
efficient use of space and even more 
system diversity. As well as drop doors, 
drawers, swing doors and tambour 
doors, they are now available in 
the heights 2 and 3 FH and widths 
100/120 cm.

BOSSE | MODUL SPACE | MRB3 5_8

HIGHBOARD MIT ROLLLADENTÜREN   
HIGHBOARD WITH TAMBOUR DOOR SETS   
Hell und freundlich ist die Bürowelt von  
heute. Mit der Umstellung der Rollladen- 
sets von Silber auf Weiß geht Bosse mit  
dem Trend. Kombiniert mit dem weißen  
Melaminkorpus bringen sie jedes Büro  
zum Strahlen. 

Today’s office environment is bright and  
welcoming. By switching the tambour 
door sets from silver to white, Bosse is 
embracing the trend. In combination with 
the white melamine carcass, you can 
make any office resplendent.

BOSSE | MODUL SPACE | MRB 5_5

Design: Martin Ballendat
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PRODUCT NEWS  

LORDO FLEX  
LORDO FLEX
Die innovative Sitzlösung zeichnet sich durch eine flexibel  
gelagerte Rückenlehne mit elastischem Netzgewebe aus.  
Diese sorgt dafür, dass der Körper des Be-Sitzers während 
des gesamten Bewegungsablaufs mit gleichmäßiger Druck-
verteilung unterstützt und gehalten wird. Eine Unterstützung 
nach Maß, die von der patentierten Syncro-Dynamic Advan-
ced®-Technik gelenkt und gesteuert wird.  

This innovative seating solution is noted for its flexibly moun-
ted backrest with an elastic mesh fabric. This ensures that 
the body of the person sitting on it is supported and held with 
even pressure distribution throughout the movement process. 
Made-to-measure support that is steered and controlled by  
the patented Syncro-Dynamic Advanced® feature. 

DAUPHIN| LORDO FLEX | LO 30125, LO 30225
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PRODUCT NEWS  

LORDO FLEX  
LORDO FLEX
Als preisliches Einstiegsmodell kann Lordo 
flex auch mit der bewährten Syncro- 
Quickshift®-plus-Technik ausgestattet  
werden. Dank Schnellverstellung des  
Rückenlehnengegendrucks und dreistufiger 
Sitzneigeverstellung bietet sie gleichermaßen 
Entlastung für verschiedene Benutzer und 
ist die ideale Lösung für Wechselarbeits-
plätze. Das transparente, elastische Netz-
gewebe bietet zusätzlichen Komfort – egal 
in welcher Sitzposition. 

As a model with an entry-level price, Lordo 
flex can be equipped with the proven  
Syncro-Quickshift®-plus feature too. 
Thanks to rapid backrest counterpressure 
adjustment and three-position seat-tilt  
adjustment, it likewise offers support for 
different users and is the ideal solution 
for shared workstations. The transparent, 
elastic mesh fabric provides additional 
comfort – regardless of the seating position. 

DAUPHIN| LORDO FLEX | LO 30175, LO 30275
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STILO  
STILO
Stilo ist die ideale Produktfamilie für Ihre Ansprüche an Ergonomie, modernes 
Design, Bedienungsfreundlichkeit und ein optimales Preis-/Leistungsverhältnis. 
Mit drei Polsterdesign-Ausführungen zur Wahl, ausgerichtet auf Ihre individu-
ellen Bedürfnisse als Benutzer. Und mit wenigen, einfachen Handgriffen können 
Sie Ihren Stuhl so einstellen, dass auch längeres Sitzen kein Problem ist. Die 
Besucher- und Konferenzdrehstühle sind mit ihrer klaren Formensprache eine 
stilistisch perfekte Ergänzung zu den Drehstühlen.

The Stilo range satisfies the exact requirements when it comes to ergonomics, 
modern styling, ease of operation and optimum value for money. With a choice 
of three upholstery designs and focus on your individual needs. And with just 
a few simple steps, you can adjust your chair so that even long periods of time 
spent sitting are not a problem. The visitor chairs and conference swivel chairs 
offer a perfect match stylistically due to their clear lined design. 

DAUPHIN| STILO

ST 68175 (Syncro-Quickshift®-plus) ST 68145 (Syncro-Smart-Balance)
ST 68195 (Syncro-Smart-Automatic)

PRODUCT NEWS  

ST 68070 003

ST 68040 003

ST 68020 003

ST 68000 003

STI
 LO 3D-Abstandsgewebe - Luftdurchlässig 

3D spacer fabric - breathable
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Weitere Planungsbeispiele finden Sie hier:
For further settings, see:

Referenz: ALPHASPORTS, Berlin, Deutschland  
Reference: ALPHASPORTS, Berlin, Germany 
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TOP ERGONOMICS AND HEALTH 
PROTECTION – EVEN FOR  
INDUSTRIAL WORKPLACES!
DAUPHIN INDUSTRY
In many industrial workplaces, the issue of “hygi-
ene” is the top priority. With the new MicroSilver 
BG™ models featuring a permanently antibacterial 
finish, Dauphin offers the perfect seating solutions 
for all areas in which it is essential to improve the 
level of hygiene in day-to-day operations.

TOP-ERGONOMIE UND GESUND-
HEITSSCHUTZ– AUCH FÜR DEN 

INDUSTRIELLEN ARBEITSPLATZ!
DAUPHIN INDUSTRY

An vielen industriellen Arbeitsplätzen steht das 
Thema „Hygiene“ an erster Stelle. Dauphin bietet 

mit den neuen MicroSilver BG™-Modellen mit 
dauerhaft antibakterieller Ausrüstung die opti-
malen Sitzlösungen für alle Bereiche, in denen 

es auf Verbesserung der Hygienesituation im 
Alltagsbetrieb ankommt.



KEIME + BAKTERIEN
GERMS + BACTERIA

SILBERIONEN
SILVER IONS

SILBERDEPOT
SILVER DEPOSIT

A

C Eine vergleichbare Keimreduktion zu mit MicroSilver BG™ ausgestat-
teten Stühlen ist über den Tagesverlauf allein durch Desinfektions-
maßnahmen definitiv nicht erreichbar.

The reduction in the number of germs achieved through chairs with a
MicroSilver BG™ finish definitely cannot be achieved over the course
of a day by disinfection measures alone.

Mit der innovativen MicroSilver-Technologie veredelt, erhalten Sitz
und Rückenlehne sowie die Armlehnen eine antimikrobielle Wirkung.

Thanks to innovative MicroSilver technology, the seat, backrest
and armrests have antibacterial properties.  

BÜberall dort, wo sich viele Menschen begegnen, besteht auch
die Gefahr von Infektionen durch Bakterien und Keime. 

Wherever a lot of people meet, there is a risk of infections as
a result of bacteria and other germs. 

Zusammenfassung der Ergebnisse der aktuellen Previo MicroSilver Feldstudie im St. Theresien-Krankenhaus Nürnberg (Durchführung durch Institut Schwarzkopf): 
MicroSilver-Technologie  in Stühlen für Krankenhäuser, Ambulanzen, Warteräume, Empfangsräume etc. ist aus hygienischer Sicht eine zusätzliche und wertvolle Verbesserung
der Hygienebedingungen für Einrichtungen mit hohem Publikumsverkehr.

Summary of the results of the recent Previo MicroSilver field test at the Saint Theresa Hospital Nuremberg (Implementation by Institute Schwarzkopf): 
MicroSilver technology in chairs for hospitals, outpatient departments, waiting rooms, reception areas etc. can make an additional and valuable contribution to hygiene in 
facilities with a high footfall. 
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MI 
CRO 
SIL 
VER 
MICROSILVER 
MICROSILVER
Durch die permanente Abgabe von MicroSilver BG™-Silberionen besitzen die MicroSilver-Modelle während der gesamten Lebens-
dauer eine antibakterielle Wirkung, die weder durch mechanische Abnutzung noch durch Reinigung beeinträchtigt wird. Bakterielle 
Belastungen werden dauerhaft und nachweisbar reduziert.

Thanks to the constant delivery of MicroSilver BG™ silver ions, the MicroSilver models have an antibacterial effect throughout 
their lifespan which is diminished neither by mechanical wear nor by cleaning. Levels of bacteria are permanently and demons-
trably reduced.

PERMANENTLY
ANTIBACTERIAL
WITH

DAUPHIN INDUSTRY | MICROSILVER

IS 21270

PV 21015 PV 21085 082 IS 19950

DAUERHAFT 
ANTIBAKTERIELL  
MIT 



Communication	    made easy.
Conferences, discussions, presentations and learning to-
gether or from one another. The versatile conference chairs 
and folding tables from the Project range of the Dauphin 
brand provide this option, enabling you to come up with  
creative, well-organised communication areas. This type of 
furniture brings perfect organization to the creative process.

Kommunikation	    leicht gemacht.
Konferieren, diskutieren, präsentieren, miteinander  
oder voneinander lernen. Die flexiblen Konferenzstühle  
und Klapptische aus dem Project-Programm der Marke 
Dauphin bieten diese Lösungen für die kreative Organi- 
sation von Kommunikationsbereichen. Mit Witz und Esprit 
bringen diese Möbel Ordnung in den kreativen Prozess.
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Lernen ist wie Rudern gegen den Strom.  
     Sobald man aufhört, treibt man zurück. 

Learning is like rowing against the current.  
     As soon as you stop, you head backwards. 
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PRODUCT NEWS  

FIORE SEMINAR  
FIORE SEMINAR
In modernen Bürogebäuden werden Räume oft multifunktional  
genutzt. Fiore seminar ist hier der ideale Partner! Sein Schreib- 
tablar kann um 360° geschwenkt und auf die optimale Arbeits- 
höhe eingestellt werden. Und bei Bedarf finden Laptop oder  
Tasche rasch Platz in der passenden Halterung.  

In modern office buildings, rooms are often used for a variety 
of purposes. Fiore seminar is the ideal partner here! Its writing 
tablet can be swiveled by 360° and adjusted to the optimum 
working height. And if required a laptop or bag can quickly be 
accommodated in the appropriate holder.

DAUPHIN| FIORE | FI 75070 016
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Weitere Planungsbeispiele finden Sie hier:
For further settings, see:



Ideen teilen	     und Inspiration finden.
Variable Konferenzlösungen schaffen ein inspirierendes Ambiente  
für engagierte Gespräche. Unterstützt durch hochentwickelte  
Medienlösungen. Umgesetzt im anspruchsvollen Design.

Share ideas	     and find inspiration.
Variable conference solutions create an inspiring atmosphere 
for lively discussions. This is supported by state-of-the-art media 
solutions. Implemented with a sophisticated design.
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     Gespräch ist gegenseitige  

distanzierte Berührung. 
     Meeting is mutual  

contact at a distance. 



076 077MEET MEET



078 MEET

MS-CONFERENCE  
MS-CONFERENCE 
Wie das bewährte Chromrohrmöbelsystem modul space basiert auch der Systemtisch auf dem logischen Baukastenprinzip von Knoten, 
Rohren und Paneelen. Schmale Regale mit einem herausnehmbaren Paneel dienen dem neuen Konferenztisch als tragende Tischsäulen.  
Passende Querbrücken verbinden die einzelnen Tischbeine und geben der Konstruktion noch mehr Stabilität. Zudem bieten diese genug 
Stauraum für die Kabelführung und stellen sicher, dass der Tisch durchgehend elektrifiziert werden kann. Bei einer Tischbreite von 120 cm 
stehen drei verschiedene Plattengrößen von 160 bis 200 cm und eine breite Farb- und Oberflächenauswahl zur Verfügung. Mit dem neuen 
Konferenztischprogramm ms conferencing stehen zahlreiche Gestaltungsmöglichkeiten für große Besprechungsrunden und umfang-
reiche (Video-)Konferenzen zur Verfügung.

Just like the tried-and-tested modul space chrome tubing furniture system, the modular table is also based on the logical building-block 
principle of tubes and panels, rods and surfaces. Narrow shelves with a removable panel act as supporting pedestals for the new con-
ference table. Matching cross-bars connect the individual table legs and lend even more stability to the structure. In addition, they offer 
enough space for routing the cables and ensure that the table can be provided with electrification throughout. With a table width of 120 cm, 
three different table tops ranging from 160 to 200 cm and a wide selection of colours and surface finishes are available to choose 
from. The new range of conference tables provides numerous options for organising large-scale meetings and (video) conferences.

BOSSE | MS-CONFERENCE | MRKM 3_1

PRODUCT NEWS  
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PRODUCT NEWS  

MEDIEN-SIDEBOARD  
MEDIA SIDEBOARD  
Passend zu ms conference entwickelte das Bosse-Team ein modul space- 
Möbel, in dem ein Bildschirm mit einem 95 Zoll-Display Platz findet und 
einfach bedient werden kann: das Medien-Sideboard mit Megahub. 
Damit die Medientechnik flexibel genutzt und nach der Konferenz sicher 
verstaut werden kann, sorgt ein elektrischer Hub dafür, dass der Bild-
schirm einfach herausgefahren werden kann. Beim Herausfahren des 
Geräts klappt im vorderen Bereich eine Blende herunter.

To match ms conference, the Bosse team has developed a piece of 
modul space furniture in which a screen with a 95-inch display can be 
accommodated and operated with ease: a media sideboard with Mega 
Hub. To allow the media technology to be used flexibly and stored away 
safely after a conference, an electrical hub ensures that the screen can 
easily be deployed. When the device is deployed, a panel folds down in 
the front section.

BOSSE | MODUL SPACE | MRMH 3_3

FRAMEWORK TISCH
FRAMEWORK TABLE 
Die perfekte Lösung für den Boardroom. Die versenkbare Mittelzone mit Technikeinheit offeriert bei Bedarf diverse  
Kommunikationsmodule. Um die Ästhetik des Tisches zu bewahren, verlaufen sowohl die Verbindungskabel als auch  
die komplette Medientechnik im Bodentank des quadratischen Framework-Tisches.

The perfect solution for the boardroom. The retractable central zone with technical unit offers a range of communication 
modules if needed. To preserve the aesthetic look of the table, both the connecting cables and all of the media techno-
logy run in the floor tank of the square Framework table.

LACINTA FREISCHWINGER  
LACINTA CANTILEVER  
Design ist die Formensprache. Komfort  
ihre Handschrift. Freischwinger mit  
integrierten Armlehnen, mittelhohe  
Rückenlehne, komplett gepolstert in  
Leder Lavalina 29.31 Platin grey,  
Polsterboden in Stoff Rohi/Topia 34.38 
lava grey.

Design is the language and comfort its 
signature. Cantilever chair with integrated 
armrests, medium-high backrest, fully 
upholstered in leather Lavalina 29.31 platin 
grey, side parts in fabric Rohi/Topia 34.38 
lava grey.

ZÜCO | LACINTA | EL 124

BOSSE | MODUL SPACE | MRFW 5_4

Design: Martin Ballendat
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STAY  
FRESH  
STAY  
TUNED

CUBE  
CUBE  

Gute Raumluft ist die Grundlage für 
Gesundheit, Leistungsfähigkeit und Wohl-

befinden. Für ein optimales Raumklima 
im human space Cube hat Bosse ein 

innovatives Be- und Entlüftungssystem 
entwickelt.

Die Lüftung ist stufenlos einstellbar für 
einen Luftaustausch bis zu 750 m³/h. 
Dabei ist das Lüftergeräusch deutlich 

geräuschpegelreduziert.

Good indoor air is the basis for health, 
performance and well-being. For an opti-
mum room climate in the human space 

cube, Bosse has developed an innovative 
ventilation system.

The ventilation is steplessly adjustable 
for an air exchange up to 750 m³ / h. The 

fan noise is clearly reduced.
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Weitere Planungsbeispiele finden Sie hier:
For further settings, see:



088 089MEET MEET



Fill up your energy	     and relax.
Whether at the office or at home, with their positive  
radiance, the various design options always provide a 
fitting backdrop and create well-being retreats.

Energie tanken	     und entspannen.
Die vielfältigen Gestaltungsmöglichkeiten sorgen mit  
vitaler Ausstrahlung stets für das passende Ambiente  
und generieren Rückzugsorte zum Wohlfühlen, im Büro 
wie zu Hause.
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Kommunikation in  
entspannter Atmosphäre.	   
Communication in  
a relaxed atmosphere. 
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BONITO  
BONITO
Die Wertigkeit der Materialien gibt Züco Bonito eine unverkennbare Note. Und 
die edle, handwerkliche Verarbeitung macht Eindruck. Das schwungvolle Design 
der schlanken Holzschale (Design: Martin Ballendat) wird durch die hochwertigen 
Holzoberflächen in heller Eiche oder feinem Nussbaum noch unterstrichen. Für ein 
harmonisches Gesamtbild sorgen die Bezüge in hochwertigen Stoffen oder edlem 
Leder. Bonito als Vierfuß- oder drehbares Konferenzmodell - einfach nur schön!

The quality of the materials provides an unmistakable touch for Züco Bonito. And 
the refined workmanship makes a real impression. The lively design of the slim 
wooden seat shell (design: Martin Ballendat) is emphasized by the high-quality 
wood finishes in light oak or fine walnut. The covers incorporating high-quality  
fabrics and finest leather create a harmonious overall impression. Bonito as 
four-legged or rotatable conference model - simply beautiful!

ZÜCO | BONITO | BN 542, BN 672

PRODUCT NEWS  
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ATELIER  
ATELIER
Mittendrin und doch für sich – das Loungeprogramm Atelier bringt eine wohnliche Note in die Mittelzone und ist 
so idealer Rückzugsort, aber auch komfortabler Besprechungsort in offenen Bürolandschaften. Atelier ist in vier 
Breiten, drei Höhen und vier Polsterdesigns erhältlich. Aufgrund des modularen Aufbaus lassen sich mit unter-
schiedlichen Farben für Korpus und Polsterteile Akzente setzen. Optionale Verbindungselemente, mit und ohne 
Tisch sowie Elektrifizierung erweitern das Einsatzgebiet.

With the Atelier lounge range, people can enjoy privacy yet still remain in the thick of the action. An ideal retreat, 
Atelier brings a homely touch to central office areas and doubles up as a comfortable meeting place in open-
plan environments. Atelier is available in four widths, three heights and four upholstery designs. Optional linking 
elements, with or without a table, as well as electrification make this range of furniture even more practical.

DAUPHIN| ATELIER 

AT 
ELI 
ER 

COMMUNI 
CATION IN  
PRIVACY

KOMMUNIKATION 
MIT PRIVATSPHÄRE
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FIORE   
FIORE 
Fiore passt perfekt in moderne, multifunk-
tional genutzte Bürogebäude, denn jedes 
Modell überzeugt durch Funktionalität,  
Komfort und attraktives Design. Dazu  
passend gibt es ein universelles Tisch-
system mit unterschiedlichen Plattenformaten.

Fiore fits perfectly into modern office buil-
dings with multifunctional uses because 
every model captivates with its functionality, 
comfort and attractive design. It is comple-
mented by a universal table system with 
different table top formats.

Plattenformate/Table top sizes: Ø 90 cm, 
90 x 90 cm, 140 x 70 cm, 160 x 80 cm

DAUPHIN | FIORE | FI 75410, FI 75400, FI 75480
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FLOWERS 
IN THE 
WORK 
PLACE

BLUMEN IN 
DER BÜRO 
LANDSCHAFT
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FIORE   
Variantenreiches Design - vielseitige Ein-
satzmöglichkeiten: Fiore bietet für jede 
Raumsituation die passende Lösung. 
Die Sitzschale ist in vielen Ausführungen 
erhältlich – als Formholzschale, in ver-
schiedenen Polstervarianten oder aus 
flexiblem Kunststoff. Darüber hinaus 
bieten verschiedene Gestellformen - mit 
oder ohne Armlehnen - und die Auswahl 
an Oberflächen und Farben viel Raum für 
individuelle Gestaltungslösungen.

DAUPHIN | FIORE 

FI 75000FI 75100

FI 75070

PRODUCT NEWS  

FI 75130

FI 75000FI 75200 027 FI 75200

FI 75370 027

FI 75130 FI 75230 027

FIORE   
Varied design - versatile possible uses: 
Fiore offers the right solution for any room 
situation. The seat shell is available in 
many versions – as a moulded-wood shell, 
in various upholstered versions or made 
from flexible plastic. In addition, frame  
designs – with or without armrests - and 
the selection of surface finishes and  
colours provide plenty of scope for custo-
mised design solutions.

DAUPHIN | FIORE 

FI 75300

FI 75100

FI 75070

FI 75300 003

FI 75200FI 75200

FI 75070 016 FI 75370 027
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PRODUCT NEWS  
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PERILLO TAVOLA   
PERILLO TAVOLA
Das Perillo Tavola-Tischprogramm passt perfekt zu Little Perillo und Little Perillo XS, kann aber aufgrund 
seiner zeitlosen Formensprache auch gut mit anderen Stuhlprogrammen kombiniert werden. Perillo 
Tavola gibt es als Bistro- und Stehtisch-Ausführung mit runden oder quadratischen Tischplatten in  
unterschiedlichen Größen und Oberflächen.

The Perillo Tavola range of tables is the perfect addition to Little Perillo and Little Perillo XS, but its timeless 
styling means that it can also be combined very well with other chair ranges. Perillo Tavola is available as a 
bistro and standing table version with round or square table tops in different sizes and finishes.

ZÜCO | PERILLO |  PR 430, PR 331, PR 531  
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Weitere Planungsbeispiele finden Sie hier:
For further settings, see:
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Referenz: LANDGERICHT KREFELD, Krefeld, Deutschland 
Reference: LAW COURT KREFELD, Krefeld, Germany 
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SOPHISTICATED  
OFFICE CHAIRS,  
MADE IN SWITZERLAND.
Züco
Züco products speak a language of their own. The manufacturer  
boasts many decades of experience in the processing of fine  
leathers and the most exclusive materials. The craftsmanship  
skills of the employees perfectly complement state-of-the-art  
technologies. The result is bold design and Swiss quality born  
out of a tradition for meeting the highest standards.

ANSPRUCHSVOLLE  
BÜROSITZMÖBEL,  

MADE IN  
SWITZERLAND.

Züco
Züco Produkte sprechen eine eigenständige 
Sprache. Die Manufaktur verfügt über jahr-

zehntelange Erfahrung in der Verarbeitung von 
edlen Ledern und exklusivsten Materialien. Die 

handwerkliche Kunst der Mitarbeiter ergänzt sich 
perfekt mit modernsten Techniken. Das Resultat: 

Selbstbewusstes Design und Swiss Quality aus 
Tradition für höchste Ansprüche. 

KREATIVE SYSTEMMÖBEL UND  
INDIVIDUELLE BÜRORAUMGLIEDERUNG.

Bosse
Wer effektive Lösungen für Büroräume schaffen will, muss aus 
Möglichkeiten Lösungen generieren. Mit modul space Tragrohr-

möbeln und der human space Raumgliederung belegt Bosse 
seine Kompetenz, Technik, Innovationen und Erfordernisse einer 

sich wandelnden Arbeitswelt mit den Bedürfnissen des Men-
schen in Einklang zu bringen.

CREATIVE MODULAR  
FURNITURE AND INDIVIDUAL  
OFFICE STRUCTURING.
Bosse
Anyone who is looking to create effective  
solutions for offices must be able to generate 
solutions from the possibilities on offer. With 
modul space tubular furniture and the human 
space room-structuring system, Bosse uses its 
competence, technology and innovative ideas to 
harmonise the demands of a changing working 
environment with people‘s needs.

ERGONOMIC SEATING 
SOLUTIONS FOR MODERN  
WORKING ENVIRONMENTS.
Dauphin
Dauphin is renowned around the world for its research 
and innovations covering all aspects of ergonomic  
sitting: In the integrated HumanDesign®, themes such 
as ergonomics, ecology, technology and design combine 
to create patented seating solutions for all work situa-
tions. From the executive chair to the conference chair, 
they ensure people’s physical and mental wellbeing 
wherever they happen to sit. 

ERGONOMISCHE SITZLÖSUNGEN
FÜR MODERNE ARBEITSWELTEN.

Dauphin
Dauphin steht weltweit für Forschung  
und Innovationen rund um gesundes

Sitzen: Im ganzheitlichen HumanDesign® 
formen sich Themen wie Ergonomie, 
Ökologie, Technologie und Design zu 

patentierten Sitzlösungen für alle  
Arbeitssituationen. Vom Chefsessel  

bis zum Konferenzstuhl, für körperliches 
und mentales Wohlbefinden am

Arbeitsplatz. CO 
MPE 
TEN 
CE
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IHRE GESUNDHEIT 
LIEGT UNS AM HERZEN

Dauphin

YOUR HEALTH IS 
OUR CONCERN
Dauphin

Unter der Marke Dauphin werden Büro-, 
Objekt- und Industriestühle angeboten, 

deren Alleinstellungsmerkmale auf dem ein-
zigartigen Angebot ergonomischer Funktio-
nalität beruhen. Mit einer Kombination aus 
körpergerecht eingerichteten Arbeitsplätzen 

und Sitzlösungen sowie einer Bewusstseins-
bildung für Ergonomie zielen die Office- und 

Ergonomie-Experten darauf ab, der Volks-
krankheit Rückenleiden vorzubeugen. 

Under the Dauphin brand, the company 
produces office, project and industrial 
chairs which are unique in terms of the 
ergonomic functions they offer. By offering a 
combination of ergonomic workstations and 
seating solutions and raising awareness 
of ergonomics, the office and ergonomics 
experts are aiming to prevent the back  
problems so prevalent in today‘s society. 

ERGOMOUSE
Dauphin

WOHLEFFEKT
Dauphin

SENSE OF WELLBEING  
Dauphin

Reinvigoration thanks to the 
balanced physical posture: The 
ErgoMouse is a measuring device 
for the visualisation of seated 
posture profiles. Experience has 
shown that clearly demonstrating 
simple correlations really does  
increase the awareness of 
physical posture and encourage 
people to change their behaviour.

Das Spektrum der produktneutralen Services 
reicht von professioneller Arbeitsplatzberatung 

über Tipps und Übungen für mehr Bewegung 
im Büro bis hin zu der „90-Sekunden-Arbeits-
platzcheck“-App, mit der Nutzer ihren Arbeits-
platz nach ergonomischen Kriterien bewerten 
können. Außerdem erhalten sie dort nützliche 
Tipps zur Optimierung des eigenen Verhaltens 

sowie der Arbeitsplatzumgebung.

ERGOMOUSE
Dauphin
Dynamisierung aufgrund körper-
gerechter Haltung: Die Ergo-
Mouse dient zur Visualisierung 
von Sitzhaltungsprofilen. Die 
Erfahrung zeigt, dass die an-
schauliche Darstellung einfacher 
Zusammenhänge tatsächlich das 
Bewusstsein für die eigene  
Körperhaltung schärft und zu 
einer Verhaltensänderung anregt.

These product-neutral services range from  
professional workplace consultancy and  
providing tips and exercises to facilitate more 
movement in the office through to the 
“90 Second Workplace Check” app which  
enables users to assess their workstation  
according to ergonomic criteria. There are also 
given helpful tips on how they can improve their 
own working habits and working environment.
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Ob man es eher lieblich-warm oder doch entschlossen-kühl mag - für 
jeden Einsatzbereich gibt es eine passende und individuelle Lösung. 
Siebzehn unterschiedliche Materialien in 154 Farbtönen sowie eine 

Kollektion aus zwei exklusiven Ledersorten bieten eine breite Palette 
an Gestaltungsmöglichkeiten. Die Auswahl der richtigen Stoffe, Texturen 
und Farben ist von sehr großer Bedeutung. Ist dies doch die Mode, die 

die edlen Produkte kleidet. Unter dem Motto „Fashion for chairs“ unter-
streicht die neue Textil- und Lederkollektion den Premium-Anspruch der 

Marke Züco.

Whether you like things lovely and warm 
or prefer more of a resolute, cool style, 
there is a fitting, individual solution for 
any area of use. Seventeen different 
materials in 154 colour shades and 
a collection of two exclusive types of 
leather offer a broad range of design 
possibilities. Selecting the right fabrics, 
textures and colours is very important 
indeed. After all, this reflects the fashion 
that the exclusive products will convey. 
With the motto “Fashion for chairs”, 
the new textile and leather collection 
accentuates the premium aspiration of 
the Züco brand.

TEXTILE  
COLLECTION 2016
ZÜCO

TEXTILE  
COLLECTION 2016

ZÜCO
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1 System – 1.000 Möglichkeiten. Das modul space-Multifunktionsmöbel zeigt in praktischer  
Anwendung die Vielseitigkeit des Systems: Klappen, Auszüge, Türen, Schrägböden, konstruktive  

Böden, Glas- und Stahlfachböden sowie Fachböden mit Garderobenauszug und Kleiderstangen. Auf 
einen Blick: Oberflächen in Furnier, Dekor und Uni sowie das neue Dekor 2016 Pinie Riva schwarz, 

Akustikpaneele, RAL-Oberflächen und LED-Beleuchtung.

1 system – 1,000 possibilities. When the modul space multifunctional furniture is put to practical 
use, it shows off the versatility of the system: it features drop doors, drawers, doors, sloping shelves, 
fixed shelves, glass and steel shelves, as well as shelves with a pull-out coat rail and clothes rails. 
At a glance: veneer, decorative and plain finishes as well as the new decor for 2016 Pine Riva black, 
acoustic panels, RAL surfaces and LED lighting.

MULTIFUNKTIONSMÖBEL
BOSSE

MULTIFUNCTIONAL FURNITURE
BOSSE
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EINE IDEE. 1.000 MÖGLICHKEITEN.
Bosse

Das Bosse-Baukastensystem lässt sich fast beliebig 
 kombinieren. Entdecken Sie die Variationen. Zur 
einfacheren Planung gibt es Türen, Schübe oder 

Klappen in vorgegebenen Rastermaßen. Die exakten 
 Werte sind in der Grafik aufgeführt.

ONE IDEA. 1,000 POSSIBILITIES.
Bosse
The Bosse building block system can be combined in 
virtually any way you want. Discover the many varia-
tions. To make planning easier, there are swing doors, 
drawers or drop doors in specified modular dimensions. 
The exact sizes are shown in the graphic.
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NEW LIVING TREND:
FEEL AT HOME WHEREVER YOU ARE
Dauphin Home
Flexibility and mobility are shaping modern life more than 
ever before. Particularly in the world of work, you may 
find yourself working in one place today and somewhere 
else tomorrow, whether you are assigned to an individual 
project for a few months or spend a longer period away 
from home due to a new career move. In both cases, you 
need a new place of retreat, a new home for a while. An 
attractive and more personal alternative to staying in a 
hotel for anybody who spends a lot of time travelling for 
business is provided by the “temporary accommodation” 
concept with fully furnished business apartments. These 
apartments are furnished with items of furniture that can 
be used and adapted in versatile ways – like the entire 
DAUPHIN HOME® range. Here you will feel at home wher-
ever you are.

NEUER WOHNTREND:
ÜBERALL WIE ZUHAUSE

Dauphin Home
Flexibilität und Mobilität bestimmen das moderne 

Leben mehr denn je. Vor allem in der Berufswelt 
kann es sein, dass man heute hier und morgen 
dort arbeitet: sei es aufgrund einzelner Projekte 
für ein paar Monate oder längerfristig aufgrund 

beruflicher Neuorientierung. In beiden Fällen 
brauchen Sie einen neuen Rückzugsort, ein neues 

Zuhause auf Zeit. Eine attraktive und persönli-
chere Alternative zum Hotelaufenthalt für alle, die 
geschäftlich viel und lange unterwegs sind, bietet 
das Konzept „Wohnen auf Zeit“ mit vollmöblierten 
Business-Apartments. Bei der Ausstattung dieser 

Wohnungen sind Möbel gefragt, die vielseitig nutz-
bar und anpassbar sind – wie das ganzheitliche 
Sortiment von DAUPHIN HOME®. Hier fühlen Sie 

sich überall wie Zuhause.
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Weitere inspirierende Wohnwelten finden Sie hier: 
Further inspiring living environments can be found here:

Dauphin Home:  
funktionelles Wohnen und  
arbeiten auf kleinstem Raum 
 
functional living and working  
even in the smallest space

BUSINESS

APART
MENT
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